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Genesis	43
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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֙	יחַ		ׁשֵ֣יֲה		ם֣כֶָל		ח֔אָ		דֶּגַ֨נוַ	ֹ	ול֔		לעַ	

ָה	ּ	ונָ֣ל	ּ	ונתֵּ֜דְלַֹומְֽלּו	 	ׁשיאִ֠

	ם֖תֶֹערֲֵה	

֙	ּוניֵ֙לאֵ	

	הרָ֥בְְּׁשִנְו	

	ר֤מַאָ	

	הדָ֕רְֵנ	

	לאַָֽׁש	

	ל֔אֵרְָׂשִי		ה֥מָָל	

ּ	ו֡רמְאֹּיוַ		לֹואָׁ֣ש	 7

ּיוַ	 ֙	רמֶאֹ֙ 6

	יֽכִּ		ׁשי֞אִָה	

ּ	ונ֑תָּאִ	
ּ	וניִ֖חאָ	

	דרֵֵ֑נ	
	א֣לֹ	

	תאֶ	

ֹמאֵל		דֹוע֨הַ		ם֥כֶיבִאֲ	 	ר֗

	חֽאָ	

	םֽכֶתְּאִ	

	דֹו֥עהַ		ם֖כֶָל	

	ם֥כֶיִחאֲ	

	חֵַ֖לַּׁשמְ	

	חֵַ֥לַּׁשמְ	
֛	ךְָׁשֶי	

֥	ךְָניאֵ	

	םאִ	 4

	םאְִו	 5

	דיִּ֣גהְַל		ׁשי֔אִָל	

	יַ֔נָפ		י֖תְִּלבִּ	

	יִ֑ל	

	אלֹֽ	

	םֽכֶתְּאִ	

ֹא	 	לכֶֽ

	ם֥כֶיִחאֲ	

ּ	וא֣רְתִ	

֖	ךְָל	

	אלֹֽ		יַ֔נָפ		י֖תְִּלבִּ	
ּ	וא֣רְתִ	

ּ	ונבָּ֨		ׁשי֤אִָה	֙	רֹמאֵל	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֧ ֹא	3 	טעַמְ		לכֶֽ

	רבֶֶּׁ֔שהַ		רֶׁ֥שאֲ	ּ	ואי֖בִֵה	

	םֶ֔היבִאֲ	ּ	ובֻׁ֖ש	ּ	ורבְִׁש	ּ	ונָ֥ל	

֙	ּולּכִּ		לֹ֣כאֱֶל		תאֶ	

ֹמאֵל		דֵ֣עָה	֩	דִעֵה	 	ויָ֛לאֵ		ה֖דָּוהְי		ר֑

ּיוַ	֙	םֶהיֵלאֲ	 	רמֶאֹ֤

ִהְיוַ		רֶׁ֤שאֲכַּ	 	י֗ 	ץרֶֽאָבָּ	2

	םִירָ֑צְמִּמִ	

	בָ֖ערָָהְו		ד֥בֵכָּ	 43.1
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	ףסֶ֥כְֶו		הֶ֖נְׁשמִ	ּ	ו֣חקְ		ם֑כֶדְֶיבְ	 12

	ט֤עַמְ	֙	ירִצֳ		ט֣עַמְּו	

	תרַ֤מְִּזמִ	

	ל֣אֵרְָׂשִי	

	אֵ֣לּול	
	י֖כִּ	 10

ֶהֵלאֲ	 	ם֜

	םיֽמִָּיהַ	

	הָ֑חְנמִ	

ּ	ו֞חקְ	

	ׁשי֖אִָל	

	תאֹ֣ז	֒	ּוׂשֲע	

	לכָּ	

ּיוַ	 ֹ 	רמֶא֨ 11

	יֽתִא֥טָָחְו	֖	ךְָל	

	ׁשבַ֔דְּ		תאֹ֣כְנ		טלָֹ֔ו		םיִ֖נטְבָּ		םידִֽקְֵׁשּו	

ּ	ודירִֹ֥והְו	

֮	אֹופאֵ	

	םכֶ֔יֵלכְבִּ	

	םאִ		ן֣כֵּ	

	הֶ֥ז	 ּ	ונבְַׁ֖ש		םִיֽמֲָעפַ	

	ךָיֶ֔נָפְל	

	ה֥תָּעַ	
	יֽכִּ	

֙	ץרֶ֙אָָה	

ֶהיבִאֲ	 	ם֗

ּצִהְו	 	וי֣תְִּגַ

ּ	ונְה֑מְָהמַתְִה	

֙	ךָיֶ֙לאֵ	

	םַּג	ּ	ונֵֽפּטַ	

	םאִ		אלֹ֨		וי֤תִֹאיבֲִה	

ּ	ונְחַ֥נאֲ		םַג		ה֖תָּאַ	

ּ	וּנֶׁ֑שקְבַתְּ	

	םַּג	

	י֖תִּאִ		המָּוקָ֣נְו	

	תאֶ		םֽכֶיִחאֲ	

ּנהַ	 	הָ֥חְלִׁש		רעַַ֛

	תּומָ֔נ	

	ויבִ֗אָ	

	עדֵַ֔נ		י֣כִּ		רמַ֔אֹי	ּ	ודירִֹ֖וה	

֙	יכִנֹֽאָ	ּ	וּנבֶ֔רְֶעֽאֶ		ידִָּ֖ימִ	 9

	א֣לְֹו	

	לאֶ		ל֣אֵרְָׂשִי	

֙	הֶיְחִֽנְו	

	הדָּ֜והְי	

	הֶלּ֑אֵָה		עַֹו֣דָיֲה	

	הכֵָ֑לֵנְו	

ּיוַ	 ֹ 	רמֶא֨ 8

	יִ֖פּ		םירִ֣בָדְּהַ	
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etvehugeh
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	םיִׁ֖שָנאֲָה	
	ר֣מַאָ		ף֑סֵֹוי		א֥בֵָּיוַ		ׁשי֛אִָה		תאֶ	

	א֥בֵָה	

ּ	ו֥לכְאֹי		םיִׁ֖שָנאֲָה	

	לעַ	ֹ	ות֔יבֵּ	

	ף֣סֵֹוי	

ּ	ו֣דרְֵּיוַ	

ּיוַ	 ַ 	ארְ֨ 16

	י֛תִּאִ	
	ןכֵָ֔הְו		י֥כִּ	

	רֶׁ֣שאֲֽלַ	

֙	ּומ֙קָֻּיוַ	

	ףֽסֵֹוי	

	תאְֶו		ן֑מִָיְנבִּ	

	יֵ֥נְפִל	

ּיוַ		ׁשי֔אִָה		רֶׁ֖שאֲֽכַּ	 	ׂשעַַ֣ ּצֽבַּ	17 	םִירָֽהֳָ

	חַֹ֤בטְּו	֙	חבַ֙טֶ	

ּיוַ	 ֙	רמֶאֹ֙

	התְָי֑בָּהַ	

	תאֶ	֒	ןימִָיְנבִּ	

ּ	וח֥קְָל		ם֖דָָיבְ	

ּיוַ	 ּ	וד֖מְעַַֽ

	ףסֶ֛כֶּ	

	םיִׁ֖שָנאֲָה	

֮	םתָּאִ	

	תאֶ	

	הֶנְׁשמִּו	

	םִי֔רַצְמִ	

ּזהַ	 	תאֹ֔

	הָ֣חְנמִּהַ	

	ןי֑מִָיְנבִּ	

	תאֶ	

	תאְֶו	

֙	םיִׁשָנאֲָֽה	

	ם֥כֶיִחאֲ		רֵ֖חאַ	

ּ	ו֤חקְִּיוַ	 15

	תאֶ	

	ידַַּׁ֗ש		ןתִֵּ֨י		ם֤כֶָל	

	י֥לַּוא		הֶּ֖גְׁשמִ	

	ל֣אְֵו	 	ׁשיֽאִָה	14

	ם֛כֶָל	

ּ	ובּוׁ֥ש		לאֶ	

ּ	וביִׁ֣שתָּ		םכֶ֔דְֶיבְ	

ֹכָׁש		יתְִּלֽכָָׁש	 	יִ֕נאֲוַ		רֶׁ֥שאֲכַּ		יתְִּל֖

	ח֥לִַּׁשְו	

ּ	ומּוקְ֖ו	

	יֵ֣נְפִל		ׁשי֔אִָה	

ּ	וח֑קָ	

ֹחתְּמְאַ	 	בָׁ֨שּומּהַ		יִ֤פבְּ	֙	םכֶיתֵֽ

֙	םימִחֲרַ	

	ם֖כֶיִחאֲ	
	תאְֶו	 	אּוהֽ	13

	תאְֶו		ףסֶכֶּ֜הַ	
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ֹא		א֣לֹ	ּ	ונְעדַָ֔י		ימִ		םָׂ֥ש	ּ	ונֵ֖פּסְכַּ	 	רבְָּׁשִל		לכֶ֑

	ףסֶ֧כְֶו	 ּ	ונדֵָֽיבְּ	22

ּנִהְו	 	הֵ֤

	רבְָּׁשִל	

	יכִּ	

	הָ֖לִּחתְּבַּ	

ּנוַ	ֹ	ותֹ֖א	 	בֶׁשָ֥

	תאֶ	ּ	וניתֵֹ֔חתְּמְאַ	

ֹרָי	ּ	ונדְרַָ֛י	 	ד֥

	רֵ֛חאַ	ּ	ונדְרַֹ֥וה	ּ	ונדֵָ֖יבְ	

ֹ	ותְּ֔חתַּמְאַ	ּ	ונֵ֖פּסְכַּ	ֹ	ול֑קְָׁשמִבְּ	

֙	הָחתְְּפִּנֽוַ	

	יִ֞הְיֽוַ	 21

	י֣בִּ	 ּ	ור֖מְאֹּיוַ		יִ֑נֹדאֲ	 20

	יִ֣פבְּ	
	ׁ֙שיאִ	

	לאֶ		ןֹול֗מָּהַ	

	ףסֶֽכֶ	

ּ	ונא֣בָ	

	תִיֽבָּהַ	

ֹא	 	לכֶֽ

	חתֶַ֥פּ	

ּ	ור֥בְּדְַיוַ		ויָ֖לאֵ	

ּ	ונ֛תָֹא	

	ף֑סֵֹוי	
	רֶׁ֖שאֲ		לעַ		תי֣בֵּ	

	םי֑אִבָּומֽ	

	םידִ֖בֲָעלַ	

ּ	ונְחַ֖נאֲ	

ּ	ור֗מְאֹּיוַ		לעַ		ר֤בַדְּ	

	תחַ֧קַָלְו	

ָלִּחתְּבַּ	 	ה֔

ֵלָע	 ּ	וני֔

֮	ּואבְּוהֽ		תי֣בֵּ	֒	ףסֵֹוי	

֙	ּוׁשְּגִּיֽוַ		לאֶ		ׁשי֔אִָה	 	תאְֶו	ּ	ונירֵֹֽמחֲ	19

֙	ּוניֵ֙לָע		לֵ֣פַּנתְִהְלּו	

	בָּׁ֤שהַ	֙	ּוני֙תֵֹחתְּמְאַבְּ	

ּיוַ		םיִׁ֗שָנאֲָֽה		י֣כִּ	 ּ	וא֣רְיִֽ 18

	לֵ֤לֹּגתְִהְל	

֙	ףסֶ֙כֶּהַ	

	התָי֥בֵּ		ףֽסֵֹוי	

4
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	ם֑תֶּרְמַאֲ	ּ	וּנ֖דֶֹועהַ	

	הצָרְֽאָ	

	ם֥כֶיבִאֲ		ן֖קֵָּזהַ		רֶׁ֣שאֲ	

	ל֤אְַׁשִּיוַ	 27

ֹ	ו֛ל	
	תאֶ	

	הָ֥חְנמִּהַ	

ֹמחֲלַ	 	םֶֽהירֵֽ

ּצֽבַּ	 	םִירָ֑הֳָ

	אֹופּ֖סְמִ	

ֹ	ול֖	

֙	ףסֵֹוי		התְָיבַּ֔הַ	ּ	וּאי֥בִָּיוַ	

	אֹובּ֥	

	ן֥תִֵּּיוַ	

	ף֖סֵֹוי	
	דעַ	

	םֶ֔היֵלְגרַ	

	םֹו֛לָׁשֲה	

ּ	ווחֲתְַּׁשִּיוַ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֗

	התְָי֑בָּהַ	

֙	םֶהָל		םֹולָׁ֔שְל	

	רֶׁשאֲ		ם֖דָָיבְּ	

	אֹ֤בָּיוַ	 ּ	ולכְאֹ֥י		םֶחָֽל	26

	תאֶ		הָ֔חְנמִּהַ	

ּ	ו֣צחֲרְִּיוַ	

֙	ּוני֙כִָּיוַ	 25

֙	םִי֙מַ	

	יכִּ	 	י֣כִּ	ּ	וע֔מְָֽׁש		םָׁ֖ש	

	ןתִֶּּיוַ	

	ׁשי֛אִָה		תאֶ		םיִׁ֖שָנאֲָה		התָי֣בֵּ		ף֑סֵֹוי	

	יָ֑לאֵ	
	א֣בָּ	

	יֵ֤הלֹאֵֽו	

	ם֖כְֶפּסְכַּ	

	םכֶ֜יֵהלֹ֨אֱ	

	םכֶ֔יתֵֹ֣חתְּמְאַבְּ	

	לאַ	ּ	וארָ֗יתִּ	

	א֥בֵָּיוַ	 	א֥צֵֹוּיוַ		םֶ֖הֵלאֲ		תאֶ		ןֹועֽמְִׁש	24

֙	ןֹומטְמַ	

	םכֶָ֜ל	

	ןתַָ֨נ		ם֤כֶָל	

	םֹולָׁ֨ש	

ּ	וניֽתֵֹחתְּמְאַבְּ	

֙	םכֶיבִאֲ	

֩	רמֶאֹּיוַ	 23
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ּצהְַו	 ֙	רֹכבְּהַ	ֹ	ות֔רָֹ֣כבְכִּ		ריִ֖עָ

ֶל		יכִּ		ה֥בֵָעֹות	 	םֶח֔

	םיִ֤לכְֹאָה	

ּ	ומיִׂ֥שָּיוַ	 32

ּיוַ	 	ךְּבְֵ֥

	םֶחָֽל	

	לֹ֤כאֱֶל		תאֶ	֙	םירִבְִעָֽה	

	םי֞רִצְמִּלְַו	

ּ	ומיִׂ֥ש	

ֹבָּיוַ		הרָדְ֖חַהַ	 	א֥

ּיוַ	 	רמֶאֹ֖

	תֹוכּ֑בְִל	

ּ	ובְׁ֣שֵּיוַ		ויָ֔נָפְל	 33
	םִירָֽצְמְִל	

	אוִ֖ה	

	ןּול֜כְּוי		םירִ֗צְמִּהַ	

	םדָּ֑בְַל	

֩	יכִּ		אלֹ֨	

	םֶ֣הָלְו	

ּיוַ	 ִ 	ק֔פַּאַתְ֨

	ׁש֖קֵּבְַיוַ	

	א֑צֵֵּיוַ	

	לאֶ		ויִ֔חאָ	

	ויָ֖נָפּ	

֙	ֹותּאִ		םדָּ֔בְַל	

ֹ	ו֛ל	ֹ	ודּ֖בְַל	

֙	וימָחֲרַ	

	ץ֥חַרְִּיוַ	 31

ּ	ו֤רמְכְִנ	

	המָָּֽׁש	

	יֽכִּ	

	ףסֵֹ֗וי	

ֹטקָּהַ	 	ן֔

	רֵ֣המְַיוַ	 30

	ם֣כֶיִחאֲ	

֖	ךְָנְחָי		יִֽנבְּ	

ּיוַ	 	יָ֑ח	ּ	וד֖קְִּּיֽוַ	ּ	וּֽוחֲתְַּׁשִֽ

֙	הֶזֲה	

	אָּׂ֣שִּיוַ	 29

ּיוַ	 ֒	ֹומּאִ		רמֶאֹ֗

ּ	וני֖בִאְָל	ּ	וּנ֣דֶֹוע	

	רמַ֕אֹּיוַ		םיִ֥הלֹאֱ	

֮	ויִחאָ		ןבֶּ	

	יָ֑לאֵ	

	תאֶ		ןי֣מִָיְנבִּ	

	רֶׁ֥שאֲ		ם֖תֶּרְמַאֲ	

	םֹו֛לָׁש	֥	ךָדְּבְעְַל	

ּיוַ	 	ויָ֗ניֵע		ארְַ֞

ּ	ור֗מְאֹּיוַ	 	יָֽח	28
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ֹ	ומִּֽע	

	םָ֖לּכֻּ		ׁש֣מֵָח		תֹודָ֑י	

	תֹ֜אְׂשמַ		ת֣אֵמֵ	

ֹאְׂשמַּמִ	 	ן֛מִָיְנבִּ		ת֥

	אָּׂ֨שִּיוַ	 	ׁשי֥אִ	34
	לאֶ	

ּ	והֵֽערֵ	

ּ	ותְּׁ֥שִּיוַ	ּ	ור֖כְְּׁשִּיֽוַ	

	ברֶתֵּ֜וַ		ת֧אְַׂשמַ	

ּ	ו֥המְתְִּיוַ		םיִׁ֖שָנאֲָה	

֮	ויָנָפּ	֒	םֶהֵלאֲ	

ֹ	ות֑רִָעצְכִּ	
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